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Agreement Documents: Unless this Purchase Order 
("PO") is issued under a written procurement 
agreement between the buyer company issuing this 
PO ("Buyer") and supplier named in the PO 
(“Supplier”), this PO and any attachments are the 
sole and exclusive agreement of Buyer and Supplier 
for the products and/or services described in this PO 
(“Products”).  If this PO is issued under a written 
procurement agreement, the provisions of that 
agreement will control.  Supplier’s acknowledgement 
of this PO or its commencement of performance with 
respect hereto shall constitute acceptance of all of the 
terms and conditions hereof.  No other document, 
including Supplier’s proposal, quotation, or 
acknowledgement form or invoice, will be of any 
effect, unless Buyer has specifically referenced the 
document in this PO.  Supplier’s general terms and 
conditions will not be applicable even if they are part 
of such document or reference is made to them in 
such document.     
 
 
 
Price; Taxes: The prices stated in this PO shall apply 
throughout the performance of this PO.  If a price is 
not stated in this PO or a written procurement 
agreement, the price will be Supplier's lowest 

prevailing market price. Such prices are fixed (not 
subject to change) throughout the term of this PO, 
unless superseded by Buyer executed change PO. 
Unless otherwise stated in this PO, Supplier is 
responsible for and will pay all sales, use, and similar 
taxes. If Supplier performs any Services or provides 
any Products without approved an PO, where 
applicable, Buyer will not be obligated to make 
payment for those deliveries until an approved PO is 
executed between the parties. 
 
 
 
Payment Terms:  Buyer will pay all undisputed and 
properly invoiced amounts within ninety (90) days 
after receipt of the applicable invoice, provided that in 
the event Buyer pays any invoice within ten (10) days 
of receipt it shall receive an early payment discount 
of two percent (2%) of the invoice amount which 
shall be applied against such invoice. Upon Buyer’s 
request, Supplier agrees to promptly, but in any 
event within 15 days of such request, provide 
reasonable supporting documentation concerning any 
invoiced amounts.  Buyer shall have no obligation to 
pay any invoice issued more than 90 days after 
delivery of all of the Products and/or Services stated 
in this PO.  Upon Buyer’s request, Supplier will invoice 
Buyer electronically.   
 
 
 
 
Acceptance/Rejection of Products and/or 
Services:  Payment will not be deemed acceptance of 
Products and/or Services, and such Products will be 
subject to inspection and rejection.  Buyer may reject 
Products or Services that do not comply with Buyer's 
acceptance criteria or applicable specifications or 
instructions.  Acceptance of any part of this PO shall 
not bind Buyer to accept future shipments of non-

 Documentos del Acuerdo: A menos que esta Orden 
de Compra ("OC") se emite en virtud de un acuerdo 
de adquisición escrito entre la empresa compradora 
que emite esta OC ("Comprador ") y proveedor 
nombrado en la OC (“Proveedor”), esta OC y sus 
anexos son el acuerdo único y exclusivo del 
Comprador y Proveedor para los productos y/o 
servicios descritos en esta OC (“Productos”). Si esta 
OC se emite bajo un acuerdo de adquisición escrito, 
las disposiciones de ese acuerdo controlarán. El 
reconocimiento por parte del Proveedor de esta OC o 
su comienzo de ejecución con respecto al mismo 
constituirá la aceptación de todos los términos y 
condiciones del presente. Ningún otro documento, 
incluida la propuesta, cotización o formulario de 
reconocimiento o factura del Proveedor, tendrá 
ningún efecto, a menos que el Comprador haya hecho 
referencia específica al documento en esta OC. Los 
términos y condiciones generales del proveedor no 
serán aplicables incluso si forman parte de dicho 
documento o se hace referencia a ellos en dicho 
documento.  
 
Precio; Impuestos: Los precios establecidos en esta 
OC se aplicarán durante toda la ejecución de esta OC. 
Si un precio no se establece en esta OC o en un 
acuerdo de adquisición escrito, el precio será el precio 

más bajo vigente en el mercado del Proveedor. 
Dichos precios son fijos (no están sujetos a cambios) 
durante la vigencia de esta OC, a menos que sean 
reemplazados por un cambio de OC ejecutado por el 
Comprador. A menos que se indique lo contrario en 
esta OC, el Proveedor es responsable y pagará todos 
los impuestos sobre ventas, uso e impuestos 
similares. Si el Proveedor realiza algún Servicio o 
proporciona algún Producto sin una OC aprobada, 
cuando corresponda, el Comprador no estará obligado 
a realizar el pago de esas entregas hasta que se 
ejecute una OC aprobada entre las partes. 
 
Términos de Pago: El Comprador pagará todos los 
montos indiscutibles y correctamente facturados 
dentro de los noventa (90) días posteriores a la 
recepción de la factura correspondiente, siempre que, 
en caso de que el Comprador pague cualquier factura 
dentro de los diez (10) días posteriores a la 
recepción, recibirá un descuento por pago anticipado 
del dos por ciento (2%) del importe de la factura que 
se aplicará contra dicha factura. A solicitud del 
Comprador, el Proveedor acepta proporcionar de 
inmediato, pero en cualquier caso dentro de los 15 
días posteriores a dicha solicitud, documentación de 
respaldo razonable sobre cualquier monto facturado. 
El Comprador no tendrá obligación de pagar ninguna 
factura emitida más de 90 días después de la entrega 
de todos los Productos y/o Servicios establecidos en 
esta OC. A petición del Comprador, el Proveedor 
facturará al Comprador electrónicamente. 
 
Aceptación/Rechazo de Productos y/o Servicios: 
El pago no se considerará aceptación de Productos 
y/o Servicios, y dichos Productos estarán sujetos a 
inspección y rechazo. El Comprador puede rechazar 
Productos o Servicios que no cumplan con los criterios 
de aceptación del Comprador o las especificaciones o 
instrucciones aplicables. La aceptación de cualquier 
parte de esta OC no obligará al Comprador a aceptar 
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conforming Products and/or Services, nor deprive it of 
the right to return or otherwise reject non-conforming 
Products and/or Services. At Buyer’s option, it may 
cancel this PO for rejected Products and/or Services, 
obtain a refund, or require Supplier to repair, replace 
such products or, in the event of services, re-perform 
o in a timely manner and without charge.  Supplier 
shall be liable for all costs incurred by Buyer to return 
rejected Products.   
 
 
 
Delivery:  Time is of the essence with respect to 
Supplier’s delivery of Products and/or Services. If 
Supplier fails to deliver on time, Buyer may cancel 
this PO and purchase replacements elsewhere and 
Supplier will be liable for actual and reasonable costs 
and damages Buyer incurs in connection therewith. 
Supplier will promptly notify Buyer if it is unable to 
comply with the delivery date specified in this PO. 
 
 
 
Packages; Shipping: Supplier will comply with the 
packaging, labeling and export requirements of 
Buyer, but in all cases shall ensure that all Products 
are properly packaged considering their type and 

expected use. Supplier will comply with the 
transportation routing guidelines in this PO and shall 
not use premium transportation unless specifically 
authorized by Buyer.  If not otherwise specified, all 
Products shall be shipped to Buyer DDP (Incoterms 
2020).  For Products that will be imported into any 
other country, Supplier will comply with all import 
laws and administrative requirements, including the 
payment of all associated duties, taxes and fees. 
 
 
 
Termination: This PO may be terminated by Buyer 
at any time with or without cause. If Buyer 
terminates without cause, Buyer will pay Supplier for 
Supplier's actual and reasonable expenses for work 
that has been satisfactorily completed as of the date 
of termination, but in no event will such payment 
exceed the agreed upon prices.  
 
 
Warranties: Supplier represents and warrants that: 
(i) all services furnished by Supplier will be performed 
in a diligent, efficient and skillful manner and at the 
highest levels of performance of Supplier’s industry; 
(ii) the Products will conform to the warranties, 
specifications and requirements in this PO and will be 
fit for their intended use; (iii) the Products will be 
new, of good quality, and free from defects in design, 
material and workmanship for the longer of the time 
period specified in this PO and Supplier’s standard 
warranty term (if neither specifies, then for one 
year); (iv) the Products are safe for use consistent 
with and will comply with the warranties, 
specifications and requirements of this PO; (v) all 
Products and deliverables provided by Supplier and 
their use by Buyer do not and will not give rise to any 
infringement or misappropriation of any privacy, 
publicity, patent, copyright, trade secret, trademark, 
or other intellectual property or other legal  right of 

envíos futuros de Productos y/o Servicios no 
conformes, ni lo privará del derecho de devolver o 
rechazar Productos y/o Servicios no conformes. A 
opción del Comprador, puede cancelar esta OC para 
Productos y/o Servicios rechazados, obtener un 
reembolso o exigir al Proveedor que repare, 
reemplace dichos productos o, en el caso de servicios, 
que los vuelva a realizar de manera oportuna y sin 
cargo. El Proveedor será responsable de todos los 
costos incurridos por el Comprador para devolver los 
Productos rechazados. 
 
Entrega: El tiempo es esencial con respecto a la 
entrega de Productos y/o Servicios por parte del 
Proveedor. Si el Proveedor no entrega a tiempo, el 
Comprador puede cancelar esta OC y comprar 
reemplazos en otro lugar y el Proveedor será 
responsable de los costos y daños reales y razonables 
en los que incurra el Comprador en relación con esto. 
El Proveedor notificará de inmediato al Comprador si 
no puede cumplir con la fecha de entrega especificada 
en esta OC. 
 
Paquetes; Envío: El Proveedor cumplirá con los 
requisitos de embalaje, etiquetado y exportación del 
Comprador, pero en todos los casos deberá garantizar 
que todos los Productos estén correctamente 

empaquetados considerando su tipo y uso esperado. 
El Proveedor cumplirá con las pautas de rutas de 
transporte en esta OC y no utilizará transporte 
premium a menos que lo autorice específicamente el 
Comprador. Si no se especifica lo contrario, todos los 
Productos se enviarán al Comprador DDP (Incoterms 
2020). Para los Productos que se importarán a 
cualquier otro país, el Proveedor cumplirá con todas 
las leyes de importación y requisitos administrativos, 
incluido el pago de todos los aranceles, impuestos y 
tarifas asociados. 
 
Terminación: El Comprador puede rescindir esta OC 
en cualquier momento con o sin causa. Si el 
Comprador rescinde el contrato sin causa justificada, 
pagará al Proveedor los gastos reales y razonables del 
Proveedor por el trabajo que se haya completado 
satisfactoriamente a la fecha de rescisión, pero en 
ningún caso dicho pago excederá los precios 
acordados. 
 
Garantías: El Proveedor declara y garantiza que: (i) 
todos los servicios proporcionados por el Proveedor se 
realizarán de manera diligente, eficiente y hábil y con 
los más altos niveles de desempeño de la industria 
del Proveedor; (ii) los Productos se ajustarán a las 
garantías, especificaciones y requisitos de esta OC y 
serán aptos para el uso previsto; (iii) los Productos 
serán nuevos, de buena calidad y estarán libres de 
defectos de diseño, material y mano de obra durante 
el período más largo especificado en esta OC y el 
plazo de garantía estándar del Proveedor (si ninguno 
de los dos se especifica, entonces por un año); (iv) 
los Productos son seguros para su uso y cumplirán 
con las garantías, especificaciones y requisitos de 
esta OC; (v) todos los Productos y entregables 
proporcionados por el Proveedor y su uso por parte 
del Comprador no dan lugar ni darán lugar a ninguna 
infracción o apropiación indebida de ninguna 
privacidad, publicidad, patente, derechos de autor, 
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any third party; (vi) it will comply with applicable 
laws and regulations in supplying the Products, 
including without limitation all import, export, anti-
corruption (including the U.S. Foreign Corrupt 
Practices Act and U.K. Bribery Act of 2010), 
environmental and data privacy laws and regulations; 
(vii) it has and will maintain any permits, certificates, 
licenses, consents, approvals and authorizations 
necessary in connection with the delivery of Products 
or as otherwise required for performance hereunder; 
(viii) Supplier has, and shall maintain at all times 
during the term of this PO, sufficient cash flow and 
financial condition capable of providing the Products 
and/or Services to Buyer and (ix) any Product or data 
sent to Buyer shall (a) contain no hidden files; (b) not 
alter, damage, or erase any data or computer 
programs without control of a person operating the 
computing equipment on which it resides; (c) contain 
no key, node lock, time-out, scrambling device, or 
other function, whether implemented by electronic, 
mechanical or other means, which restricts or may 
restrict use or access to any programs or data (d) not 
contain harmful code.  All warranties shall run to 
Buyer, its customers and the users of the Products or 
Services.   
 
 

 
 
 
 
Intellectual property: Supplier grants Buyer all 
rights and licenses necessary for Buyer (including 
Buyer's parent, subsidiaries, and other related legal 
entities), to use, transfer, pass-through, and sell the 
Products and to exercise the rights granted under this 
PO. In addition, Buyer will be the exclusive owner of 
all deliverables created by Supplier in connection with 
or during the performance of services provided 
pursuant to this PO, any works based on or derived 
from such deliverables ("Derivatives"), and any 
ideas, concepts, inventions or techniques that 
Supplier may conceive or first reduce to practice in 
connection with developing the Deliverables 
("Deliverable Concepts") (the deliverables, 
Derivatives, and Deliverable Concepts are collectively 
referred to as, "Buyer Materials") and all intellectual 
property rights therein, including patents, copyrights, 
trade secrets, trademarks, moral rights, and similar 
rights of any type under the laws of any 
governmental authority (collectively, "Intellectual 
Property Rights"). All copyrightable Buyer Materials 
shall be prepared by Supplier as a "work made for 
hire" for Buyer, and Buyer shall be considered the 
author of the Buyer Materials for purposes of 
copyright. To the extent that the Buyer does not 
acquire ownership of such copyrights as a work made 
for hire, and with respect to all other rights, Supplier 
hereby assigns and agrees to assign upon creation to 
Buyer all right, title and interest in and to the Buyer 
Materials and all Intellectual Property Rights therein. 
To the extent such assignment of rights and 
ownership is invalid or any of the foregoing rights, 
including so-called "moral rights" or rights of "droit 
moral," may be inalienable, Supplier agrees to waive 
and agrees not to exercise such rights, and if such 
waiver and agreement are deemed invalid, to grant to 

secreto comercial, marca registrada u otra propiedad 
intelectual u otro derecho legal de cualquier tercero; 
(vi) cumplirá con las leyes y regulaciones aplicables 
en el suministro de los Productos, incluidas, entre 
otras, todas las importaciones, exportaciones y 
anticorrupción (incluida la Ley de Prácticas Corruptas 
en el Extranjero de EE. UU. y la Ley contra el Soborno 
del Reino Unido de 2010), leyes y regulaciones 
ambientales y de privacidad de datos; (vii) tiene y 
mantendrá todos los permisos, certificados, licencias, 
consentimientos, aprobaciones y autorizaciones 
necesarias en relación con la entrega de Productos o 
según se requiera para el desempeño en virtud del 
presente; (viii) el Proveedor tiene, y mantendrá en 
todo momento durante la vigencia de esta OC, 
suficiente flujo de efectivo y condición financiera 
capaz de proporcionar los Productos y/o Servicios al 
Comprador y (ix) cualquier Producto o datos enviados 
al Comprador (a) no contendrán archivos ocultos; (b) 
no alterar, dañar ni borrar ningún dato o programa 
informático sin el control de una persona que opere el 
equipo informático en el que reside; (c) no contener 
ninguna clave, bloqueo de nodo, tiempo de espera, 
dispositivo de codificación u otra función, ya sea 
implementada por medios electrónicos, mecánicos u 
otros, que restrinja o pueda restringir el uso o acceso 
a cualquier programa o dato (d) no contenga daños 

código. Todas las garantías se aplicarán al 
Comprador, sus clientes y los usuarios de los 
Productos o Servicios. 
 
Propiedad Intelectual: El Proveedor otorga al 
Comprador todos los derechos y licencias necesarios 
para que el Comprador (incluida la matriz, las 
subsidiarias y otras entidades legales relacionadas del 
Comprador) use, transfiera, transfiera y venda los 
Productos y ejerza los derechos otorgados bajo esta 
OC. Además, el Comprador será el propietario 
exclusivo de todos los entregables creados por el 
Proveedor en relación con o durante la ejecución de 
los servicios proporcionados de conformidad con esta 
OC, cualquier trabajo basado en o derivado de dichos 
entregables ("Derivados"), y cualquier idea, 
concepto, invención o técnica que el Proveedor pueda 
concebir o llevar a la práctica por primera vez en 
relación con el desarrollo de los Entregables 
("Conceptos Entregables ") (los entregables, los 
Derivados y los Conceptos de Entregables se 
denominan colectivamente, "Materiales del 
Comprador") y todos los derechos de propiedad 
intelectual contenidos en los mismos, incluidas 
patentes, derechos de autor, secretos comerciales, 
marcas comerciales, derechos morales y derechos 
similares de cualquier tipo según las leyes de 
cualquier autoridad gubernamental (colectivamente, 
"Derechos de Propiedad Intelectual"). Todos los 
Materiales del Comprador sujetos a derechos de autor 
serán preparados por el Proveedor como un "trabajo 
realizado por encargo" para el Comprador, y el 
Comprador será considerado el autor de los 
Materiales del Comprador a efectos de derechos de 
autor. En la medida en que el Comprador no adquiera 
la propiedad de dichos derechos de autor como un 
trabajo realizado por encargo, y con respecto a todos 
los demás derechos, el Proveedor por el presente 
asigna y acepta ceder al Comprador, en el momento 
de la creación, todos los derechos, títulos e intereses 
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Buyer and its designees the exclusive, transferable, 
perpetual, irrevocable, worldwide and royalty free 
right to make, use, market, modify, distribute, 
transmit, copy, sell, practice, and offer for sale and 
import the Buyer Materials and any process, 
technology, software, article, equipment, system, 
unit, product or component part covered by the 
Deliverable Concepts or a claim of any patent in any 
part of the Deliverable Concepts. At Buyer’s request, 
Supplier will obtain the execution of any instrument, 
including from any employee or contractor, that may 
be appropriate to assign these rights under this 
paragraph to Buyer or perfect these rights in Buyer’s 
name. Supplier agrees that any copyrightable 
material prepared for Buyer shall carry on the face 
thereof in legible form a copyright notice identifying 
Buyer and the year of publication. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
Notification of debarment/suspension (if 
applicable): By acceptance of this PO either in 
writing or by performance, Supplier certifies that as 
of the date of award of this PO neither Supplier, nor 
any of Supplier’s employees or principals performing 
any services in connection with the PO, is debarred, 
suspended, or proposed for debarment, or otherwise 
ineligible to participate in US federal healthcare 
programs by the U. S. Food and Drug Administration 
(“FDA”) or any agency of the U.S. Federal 
Government or any foreign and applicable equivalent 
of the FDA (“Applicable Governmental 
Authority”).   Further, Supplier shall provide 
immediate written notice to Buyer in the event that 
during the performance of this PO Supplier or any of 
Supplier’s employees or principals is debarred, 
suspended, or proposed for debarment, or is subject 
to investigation which could lead to debarment, or is 
declared an ineligible person by the FDA or an 
Applicable Governmental Authority.    
 
 
 
 
Audit (if applicable):  If Supplier is providing 
Products or Services related to clinical services (e.g. 
drug storage, shipment, destruction) in connection 
with a clinical study or trial (a “Clinical Trial”), 
Supplier agrees that Buyer and the sponsor of the 
Clinical Trial shall have the right, with reasonable 
notice, to audit Supplier including, but not limited to, 
examining (and make copies of, as applicable) 
relevant information, materials, data, records, files, 
facilities and equipment related to the Products.  In 
addition, Supplier shall promptly notify Buyer in the 
event Supplier is audited by any regulatory or 
governmental agency in connection with the Products 

en y para el Comprador. Materiales y todos los 
Derechos de Propiedad Intelectual contenidos en 
ellos. En la medida en que dicha cesión de derechos y 
propiedad sea inválida o cualquiera de los derechos 
anteriores, incluidos los llamados "derechos morales" 
o derechos de "derecho moral", puedan ser 
inalienables, el Proveedor acepta renunciar y acepta 
no ejercer dichos derechos, y si dicha renuncia y 
acuerdo se consideran inválidos, otorgar al 
Comprador y sus designados el derecho exclusivo 
transferible, perpetuo, irrevocable, mundial y libre de 
regalías de hacer, usar, comercializar, modificar, 
distribuir, transmitir, copiar, vender, practicar y 
ofrecer para la venta e importar los Materiales del 
Comprador y cualquier proceso, tecnología, software 
o artículo, equipo, sistema, unidad, producto o 
componente cubierto por los Conceptos entregables o 
una reivindicación de cualquier patente en cualquier 
parte de los Conceptos Entregables. A solicitud del 
Comprador, el Proveedor obtendrá la ejecución de 
cualquier instrumento, incluso de cualquier empleado 
o contratista, que pueda ser apropiado para ceder 
estos derechos conforme a este párrafo al Comprador 
o perfeccionar estos derechos en nombre del 
Comprador. El Proveedor acepta que cualquier 
material protegido por derechos de autor preparado 
para el Comprador deberá llevar en su anverso en 

forma legible un aviso de derechos de autor que 
identifique al Comprador y el año de publicación. 
 
Notificación de inhabilitación/suspensión (si 
corresponde): Al aceptar esta OC, ya sea por escrito 
o mediante ejecución, el Proveedor certifica que a 
partir de la fecha de adjudicación de esta OC, ni el 
Proveedor, ni ninguno de los empleados o directores 
del Proveedor que presten servicios relacionados con 
la OC, están excluidos, suspendidos o propuestos 
para inhabilitación, o de otro modo no elegible para 
participar en programas federales de atención médica 
de EE. UU. por parte de la Administración de 
Alimentos y Medicamentos de EE. UU. (“FDA”) o 
cualquier agencia del Gobierno Federal de los EE. UU. 
o cualquier equivalente extranjero y aplicable de la 
FDA (“Autoridad Gubernamental Aplicable”). 
Además, el Proveedor deberá notificar 
inmediatamente por escrito al Comprador en caso de 
que, durante el desempeño de esta OC, el Proveedor 
o cualquiera de los empleados o directores del 
Proveedor sea inhabilitado, suspendido o propuesto 
para inhabilitación, o esté sujeto a una investigación 
que podría conducir a la inhabilitación, o es declarado 
persona no elegible por la FDA o una autoridad 
gubernamental aplicable. 
 
Auditoría (si corresponde): Si el Proveedor 
proporciona Productos o Servicios relacionados con 
servicios clínicos (por ejemplo, almacenamiento, 
envío, destrucción de medicamentos) en relación con 
un estudio o ensayo clínico (un “Ensayo Clínico”), El 
Proveedor acepta que el Comprador y el patrocinador 
del Ensayo Clínico tendrán derecho, con un aviso 
razonable, a auditar al Proveedor, incluido, entre 
otros, examinar (y hacer copias de, según 
corresponda) información, materiales, datos, registros 
y archivos relevantes, instalaciones y equipos 
relacionados con los Productos. Además, el Proveedor 
notificará de inmediato al Comprador en caso de que 
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or the Clinical Trial and shall provide Buyer with 
copies of all correspondence with such agency.  
Supplier agrees to promptly take any reasonable 
steps that are requested by Buyer or a sponsor as a 
result of an audit and to cure any deficiencies in the 
Products revealed by such audit.    
 
 
 
 
Anti-Corruption:  Supplier shall not take any action 
that will cause Buyer to be in breach of any applicable 
laws for the prevention of fraud, bribery and 
corruption, kick-back or facilitation payments, money 
laundering or terrorism, including the US Foreign 
Corrupt Practices Act and U.K. Bribery Act of 2010.  
Supplier represents that none of its employees, 
agents, officers or other members of its management 
are officials, officers, agents, representatives of any 
government or political party or international 
organization where they may be in positions of official 
government authority able to use that position to 
improperly help Buyer or its clients (“Clients”) obtain 
or maintain business or obtain a business advantage. 
Supplier agrees that it shall not make any payment, 
either directly or indirectly, of money or other assets, 
including but not limited to the compensation Supplier 

derives from this PO (hereinafter collectively referred 
as a “Payment”), to government or political party 
officials, officials of international organizations, 
candidates for public office, or representatives of 
other businesses or persons acting on behalf of any of 
the foregoing (hereinafter collectively referred as 
“Officials”) where such Payment would constitute 
violation of any law, including the U.S. Foreign 
Corrupt Practices Act and U.K. Bribery Act of 2010.  
In addition, regardless of legality, Supplier shall make 
no Payment either directly or indirectly to Officials if 
such Payment is for the purpose of influencing 
decisions or actions with respect to the subject matter 
of this PO or any other aspect of Buyer’s or its Client’s 
business.  Supplier shall report any violation of this 
paragraph promptly to Buyer and agrees to respond 
to any Buyer inquiries about any potential violations 
and make appropriate records available to Buyer or 
its Clients upon request.  At any time upon the 
request of Buyer, Supplier agrees to certify in writing 
its ongoing compliance with the obligations contained 
in this paragraph.  Supplier shall comply with the 
principles of Parexel’s Supplier Code of Conduct at all 
times while providing Products or services under this 
PO.  These policies can be found 
athttps://www.parexel.com/company/compliance-
ethics. Any material breach or violation by the 
Supplier of the above undertakings shall give Buyer 
the right to terminate this PO with immediate effect.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

el Proveedor sea auditado por cualquier agencia 
regulatoria o gubernamental en relación con los 
Productos o el Ensayo clínico y deberá proporcionar al 
Comprador copias de toda la correspondencia con 
dicha agencia. El Proveedor acepta tomar de 
inmediato las medidas razonables que solicite el 
Comprador o un patrocinador como resultado de una 
auditoría y subsanar cualquier deficiencia en los 
Productos revelada por dicha auditoría. 
 
Anticorrupción: El Proveedor no tomará ninguna 
medida que cause que el Comprador infrinja cualquier 
ley aplicable para la prevención de fraude, soborno y 
corrupción, pagos de comisiones ilícitas o facilitación, 
lavado de dinero o terrorismo, incluida la Ley de 
Prácticas Corruptas en el Extranjero de EE. UU. y la 
Ley de Soborno del Reino Unido de 2010. El 
Proveedor declara que ninguno de sus empleados, 
agentes, funcionarios u otros miembros de su 
administración son funcionarios, empleados, agentes, 
representantes de ningún gobierno o partido político u 
organización internacional donde puedan ocupar 
puestos de autoridad gubernamental oficial capaces 
de utilizar ese puesto para ayudar indebidamente al 
Comprador o a sus clientes (“Clientes”) obtener o 
mantener negocios u obtener una ventaja comercial. 
El Proveedor acepta que no realizará ningún pago, ya 

sea directa o indirectamente, de dinero u otros 
activos, incluida, entre otras, la compensación que el 
Proveedor obtenga de esta OC (en adelante 
denominados colectivamente como “Pago”), a 
funcionarios gubernamentales o de partidos políticos, 
funcionarios de organizaciones internacionales, 
candidatos a cargos públicos o representantes de 
otras empresas o personas que actúen en nombre de 
cualquiera de los anteriores (en adelante 
denominados colectivamente “Funcionarios”) 
cuando dicho Pago constituiría una violación de 
cualquier ley, incluida la Ley de Prácticas Corruptas 
en el Extranjero de EE. UU. y la Ley contra el Soborno 
del Reino Unido de 2010. Además, 
independientemente de la legalidad, el Proveedor no 
realizará ningún Pago, ya sea directa o 
indirectamente, a los Funcionarios si dicho Pago tiene 
como objetivo influir en decisiones o acciones con 
respecto al tema de esta OC o cualquier otro aspecto 
del negocio del Comprador o su Cliente. El Proveedor 
informará cualquier violación de este párrafo de 
inmediato al Comprador y acepta responder a 
cualquier consulta del Comprador sobre posibles 
violaciones y poner los registros apropiados a 
disposición del Comprador o sus Clientes cuando lo 
soliciten. En cualquier momento a solicitud del 
Comprador, el Proveedor acepta certificar por escrito 
su cumplimiento continuo de las obligaciones 
contenidas en este párrafo. El Proveedor deberá 
cumplir con los principios del Código de Conducta 
para Proveedores de Parexel en todo momento 
mientras proporciona Productos o servicios bajo esta 
OC. Estas políticas se pueden encontrar en 
https://www.parexel.com/company/compliance-
ethics. Cualquier incumplimiento o violación material 
por parte del Proveedor de los compromisos 
anteriores le dará al Comprador el derecho de 
rescindir esta OC con efecto inmediato.  
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Sanctioned Countries Prohibited:  The parties 
agree that nothing contained herein is intended to, 
nor implies, the provision of Products or services in 
countries or locations or with individuals or entities 
that are subject to sanctions imposed by the US, EU, 
U.K. or United Nations (“Fully Sanctioned 
Countries” means Iran, Syria, Cuba, North Korea 
and the Crimea, Donetsk and Luhansk regions of 
Ukraine, or as amended in the future by the US 
Government or other relevant government 
authority).  The parties agree that the performance of 
activities under or related to this Agreement, either 
directly or indirectly, are neither for the benefit of nor 
shall they be performed in or for end-use within the 
Fully Sanctioned countries.   
 
 
Data Protection:  Supplier will comply with all 
applicable national and international laws, regulations 
and guidelines relating to protection of the personal 
information, including, to the extent applicable, the 
Regulation (EU) 2016/679 (General Data Protection 
Regulation) or GDPR.  In the event Supplier is or will 
be processing any personal data of Buyer, it shall 
execute and comply with Buyer’s standard data 
privacy terms and all instructions of Buyer with 
respect to such data.  If Supplier will be processing 

the personal data of European citizens outside of the 
European Union, then Supplier shall in such 
connection adhere, as a data importer, to the 
Standard Contractual Clauses. In the event Supplier 
discloses any personal data to Buyer hereunder, 
Supplier hereby agrees that it will only disclose such 
personal data to Buyer as Supplier has the right to 
disclose, and agrees that Buyer shall have the right to 
use such data in connection with its use of the 
Products as reasonably required.  
 
 
 
 
Indemnification: Supplier agrees to defend, hold 
harmless, and indemnify Buyer from any claim, 
demand, loss, expense, including without limitation 
reasonable attorney’s fees and document production 
costs, damage, or liability whatsoever, even in 
advance of judgment, that arises from (i) any claim 
that a Product or deliverable infringes any intellectual 
property or other legal right of any third party, (ii) 
the failure of Supplier to comply with its warranties 
and obligations of this PO, (iii) the negligence or 
willful misconduct of Supplier, (iv) any defect in any 
Product of Supplier, and/or (v) any violation of 
applicable law, rule or regulation by Supplier, 
including without limitation any applicable data 
protection law.  If a claim of infringement is made, 
Supplier will, at its own expense, exercise the first of 
the following remedies that is practicable: (i) obtain 
for Buyer the rights granted under this PO; (ii) modify 
the Product so it is non-infringing and in compliance 
with this PO; (iii) replace the Product with non-
infringing ones that comply with this PO; or (iv) 
accept the return or cancellation of the infringing 
Product and refund any amount paid. Buyer may 
return non-conforming Products to Supplier at 
Supplier's expense.  
 

Países Sancionados Prohibidos: Las partes 
acuerdan que nada de lo contenido en este 
documento pretende, ni implica, la provisión de 
Productos o servicios en países o ubicaciones o con 
individuos o entidades que estén sujetos a sanciones 
impuestas por los EE. UU., la UE, el Reino Unido o las 
Naciones Unidas (“Países Totalmente 
Sancionados” significa Irán, Siria, Cuba, Corea del 
Norte y las regiones de Crimea, Donetsk y Luhansk de 
Ucrania, o según sean enmendadas en el futuro por el 
gobierno de los EE. UU. u otra autoridad 
gubernamental relevante). Las partes acuerdan que la 
realización de actividades en virtud de este Acuerdo o 
relacionadas con él, ya sea directa o indirectamente, 
no son para el beneficio ni se realizarán en o para uso 
final dentro de los países totalmente sancionados. 
 
Protección de Datos: El Proveedor cumplirá con 
todas las leyes, reglamentos y directrices nacionales e 
internacionales aplicables relacionados con la 
protección de la información personal, incluido, en la 
medida aplicable, el Reglamento (UE) 2016/679 
(Reglamento General de Protección de Datos) o el 
GDPR. En caso de que el Proveedor procese o procese 
datos personales del Comprador, deberá ejecutar y 
cumplir con los términos estándar de privacidad de 
datos del Comprador y todas las instrucciones del 

Comprador con respecto a dichos datos. Si el 
Proveedor va a procesar datos personales de 
ciudadanos europeos fuera de la Unión Europea, 
entonces el Proveedor deberá, en tal conexión, 
adherirse, como importador de datos, a las Cláusulas 
Contractuales Estándar. En caso de que el Proveedor 
revele datos personales al Comprador en virtud del 
presente, el Proveedor acepta por el presente que 
solo divulgará dichos datos personales al Comprador 
cuando el Proveedor tenga derecho a revelarlos, y 
acepta que el Comprador tendrá derecho a utilizar 
dichos datos en relación con su uso de los Productos 
según sea razonablemente necesario. 
 
Indemnización: El Proveedor acepta defender, 
eximir de responsabilidad e indemnizar al Comprador 
por cualquier reclamo, demanda, pérdida, gasto, 
incluidos, entre otros, honorarios razonables de 
abogados y costos de producción de documentos, 
daño o responsabilidad de cualquier tipo, incluso 
antes de la sentencia, que surja de (i) cualquier 
reclamo de que un Producto o entregable infringe 
cualquier propiedad intelectual u otro derecho legal 
de un tercero, (ii) el incumplimiento por parte del 
Proveedor de sus garantías y obligaciones de esta OC, 
(iii) la negligencia o mala conducta intencional del 
Proveedor, (iv) cualquier defecto en cualquier 
Producto del Proveedor, y/o (v) cualquier violación de 
la ley, norma aplicable o regulación por parte del 
Proveedor, incluida, entre otras, cualquier ley de 
protección de datos aplicable. Si se presenta un 
reclamo por infracción, el Proveedor, a su propia 
costa, ejercerá el primero de los siguientes recursos 
que sea viable: (i) obtener para el Comprador los 
derechos otorgados bajo esta OC; (ii) modificar el 
Producto para que no infrinja y cumpla con esta OC; 
(iii) reemplazar el Producto por otros que no infrinjan 
la ley y cumplan con esta OC; o (iv) aceptar la 
devolución o cancelación del Producto infractor y 
reembolsar cualquier importe pagado. El Comprador 
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Limitation of Liability:  To the maximum extent 
permitted by applicable law in no event will Buyer be 
liable for any lost revenues, lost profits, incidental, 
indirect, consequential, special or punitive damages.  
 
 
Insurance (if applicable):  Unless expressly waived 
in the PO, Supplier shall maintain the following 
insurance coverages as applicable: (i) Workers 
Compensation and Employers Liability as required by 
law, (ii) Comprehensive General Liability in the 
amount of $1 million or greater (or equivalent in local 
currency), (iii) Cyber Liability with limits of $5 million 
or greater, (iv) if the Supplier is providing 
professional or clinical services, $5 million of 
Professional Liability (or equivalent in local currency) 
and (v) if the supplier is providing Products, $5 
million or greater in product liability (or equivalent 
local currency).  Supplier shall furnish Buyer will 
certificates of insurance upon request.  
 
 
 
Assignment: Supplier will not assign its rights nor 

subcontract its duties without Buyer’s written 
consent. Any unauthorized assignment is void. 
Supplier acknowledges and agrees that any PO is 
assignable by Buyer to the Client for which Buyer has 
been hired to perform clinical services for or such 
Client’s designee and that is a third-party beneficiary 
to any related PO. Additionally, Supplier 
acknowledges and agrees that a Client may require 
certain terms to be flowed down with respect to a 
subcontractor.  
 
Confidential Information:   Supplier may receive, 
or may have already received knowledge of, or access 
to, information which relates to the business, 
operations, products, or plans of Buyer or of its 
Clients and which is not known to the general public, 
whether as part of this PO or otherwise (hereinafter 
“Confidential Information”).  Supplier will not at 
any time, without the express prior written consent of 
an authorized representative of Buyer: (a) use the 
Confidential Information for any purpose, (b) disclose 
any Confidential Information to any other person or 
entity, or (c) use any Confidential Information for 
Supplier’s own benefit or the benefit of any other 
person or entity.  Supplier shall only disclose 
Confidential Information to those of its employees 
who have a need to know the information in 
connection with Supplier’s provision of Products 
and/or services hereunder and, for the avoidance of 
doubt, Supplier shall be responsible for such 
employees’ compliance with the terms of this 
provision.  Promptly upon the request of Buyer or the 
termination of this Agreement, Supplier shall return 
to Buyer, or destroy as directed by Buyer, all 
Confidential Information in its possession. The 
foregoing obligations shall not apply to information 
which Supplier can prove with documentary evidence: 
(i) was rightfully known to Supplier prior to receipt 
from Buyer; (ii) is or lawfully becomes generally 
available to the public; (iii) is acquired by Supplier 

puede devolver Productos no conformes al Proveedor 
a expensas del Proveedor.  
 
Limitación de Responsabilidad: En la medida 
máxima permitida por la ley aplicable, en ningún caso 
el Comprador será responsable de la pérdida de 
ingresos, pérdida de ganancias, daños incidentales, 
indirectos, consecuentes, especiales o punitivos. 
 
Seguro (si corresponde): A menos que se renuncie 
expresamente en las OC, el Proveedor deberá 
mantener las siguientes coberturas de seguro según 
corresponda: (i) Compensación laboral y 
responsabilidad de los empleadores según lo exige la 
ley, (ii) Responsabilidad general integral por un 
monto de $1 millón o más (o su equivalente en 
moneda local), (iii) Responsabilidad cibernética con 
límites de $5 millones o más, (iv) si el Proveedor 
proporciona servicios profesionales o clínicos, $5 
millones de Responsabilidad Profesional (o su 
equivalente en moneda local) y (v) si el proveedor 
proporciona Productos, $5 millones o más en 
responsabilidad del producto (o su equivalente en 
moneda local). El Proveedor deberá proporcionar al 
Comprador certificados de seguro a pedido.  
 
Asignación: El Proveedor no cederá sus derechos ni 

subcontratará sus obligaciones sin el consentimiento 
por escrito del Comprador. Cualquier cesión no 
autorizada es nula. El Proveedor reconoce y acepta 
que el Comprador asigna cualquier OC al Cliente para 
el cual el Comprador ha sido contratado para realizar 
servicios clínicos o a la persona designada por dicho 
Cliente y que es un tercero beneficiario de cualquier 
OC relacionada. Además, el Proveedor reconoce y 
acepta que un Cliente puede exigir que se transmitan 
ciertos términos con respecto a un subcontratado.  
 
Información Confidencial: El Proveedor puede 
recibir, o puede haber ya recibido conocimiento o 
acceso a, información relacionada con el negocio, 
operaciones, productos o planes del Comprador o de 
sus Clientes y que no es conocida por el público en 
general, ya sea como parte de esta OC o de otro 
modo (en adelante “Información Confidencial”). El 
Proveedor en ningún momento, sin el consentimiento 
previo expreso por escrito de un representante 
autorizado del Comprador: (a) utilizará la Información 
Confidencial para ningún fin, (b) divulgará cualquier 
Información Confidencial a cualquier otra persona o 
entidad, o (c) utilizará cualquier Información 
Confidencial para el beneficio propio del Proveedor o 
el beneficio de cualquier otra persona o entidad. El 
Proveedor solo divulgará Información Confidencial a 
aquellos de sus empleados que necesiten conocer la 
información en relación con el suministro de 
Productos y/o servicios por parte del Proveedor en 
virtud del presente y, para evitar dudas, el Proveedor 
será responsable del cumplimiento de dichos 
empleados con los términos de esta disposición. 
Inmediatamente después de la solicitud del 
Comprador o de la terminación de este Acuerdo, el 
Proveedor devolverá al Comprador, o destruirá según 
las indicaciones del Comprador, toda la Información 
Confidencial en su poder. Las obligaciones anteriores 
no se aplicarán a la información que el Proveedor 
pueda probar con evidencia documental: (i) era 



 

Términos de OC V 8 vigentes el 11 de diciembre de 2023  Página 8 de 10 

 

from a third party who has a lawful right to disclose 
such information; or (iv) is independently developed 
by Supplier without use of the Confidential 
Information. This Section will not be construed to 
prohibit disclosure of Confidential Information to the 
extent that such disclosure is required by law or valid 
order of a court or other governmental authority 
(“Required Disclosure”); provided, however, that 
Supplier promptly gives Buyer prior written notice of 
such Required Disclosure, to the extent permitted by 
the requesting governmental entity.  This provision 
shall survive the termination of this PO indefinitely.   
 
 
 
 
 
 
 
Applicable Laws: This PO is governed by the laws of 
the country where  Buyer is located, except: (i) in 
Australia, this PO will be governed by the laws of the 
State or Territory in which the transaction occurs; (ii) 
in the United Kingdom, this PO will be governed by 
the laws of England; (iii) in the countries of the 
European Union, Ukraine, Belarus, Russia, and 
Norway, this PO will be governed by the laws of 

Germany; (iv) in South America, this PO will be 
governed by the laws of Argentina, and (v) in the 
United States (including if any part of the transaction 
occurs within the United States), and the People's 
Republic of China, the laws of the Commonwealth of 
Massachusetts applicable to contracts executed in and 
performed entirely within that State govern this PO.   
 
Supplier also agrees to conduct the business 
contemplated herein in a manner which is in 
compliance with all applicable laws, regulations and 
ordinances relating to employee/work force rights and 
treatment. 
  
 
Dispute Resolution:  All disputes arising of out of or 
in connection with this PO or the subject matter 
hereof will be exclusively and finally settled under the 
Rules of Arbitration of the International Chamber of 
Commerce (the “Rules”) before a single arbitrator 
knowledgeable in the subject matter of the dispute 
and appointed in accordance with the Rules.  The 
arbitration shall be held in Boston, Massachusetts if 
the applicable law is Massachusetts or otherwise in 
London, England. All proceedings shall be in English.  
The arbitrator’s decision and award shall be final and 
binding and may be entered in any court having 
jurisdiction thereof.  If court proceedings to stay 
litigation or compel arbitration are necessary, the 
party who unsuccessfully opposes such proceedings 
shall pay all associated costs, expenses and 
attorney’s fees which are reasonably incurred by the 
other party.  The arbitrator shall have no authority to 
award any punitive damages or other damages 
excluded by this PO.  Notwithstanding the above, 
either party may seek equitable relief for any claim or 
cause of action arising from this PO. 
 
 
 

legítimamente conocida por el Proveedor antes de 
recibirla del Comprador; (ii) está o llega a estar 
legalmente disponible para el público en general; (iii) 
es adquirida por el Proveedor de un tercero que tiene 
el derecho legal de revelar dicha información; o (iv) 
es desarrollado independientemente por el Proveedor 
sin el uso de la Información Confidencial. Esta Sección 
no se interpretará en el sentido de prohibir la 
divulgación de Información Confidencial en la medida 
en que dicha divulgación sea requerida por ley o por 
orden válida de un tribunal u otra autoridad 
gubernamental (“Divulgación Requerida”); siempre 
que, sin embargo, el Proveedor proporcione de 
inmediato al Comprador un aviso previo por escrito de 
dicha Divulgación Requerida, en la medida permitida 
por la entidad gubernamental solicitante. Esta 
disposición sobrevivirá a la terminación de esta OC 
indefinidamente. 
 
Leyes Aplicables: Esta OC se rige por las leyes del 
país donde se encuentra el Comprador, excepto: (i) 
en Australia, esta OC se regirá por las leyes del 
Estado o Territorio en el que se produce la 
transacción; (ii) en el Reino Unido, esta OC se regirá 
por las leyes de Inglaterra; (iii) en los países de la 
Unión Europea, Ucrania, Bielorrusia, Rusia y Noruega, 
esta OC se regirá por las leyes de Alemania; (iv) en 

Sudamérica, esta OC se regirá por las leyes de 
Argentina, y (v) en los Estados Unidos (incluso si 
alguna parte de la transacción ocurre dentro de los 
Estados Unidos) y la República Popular de China, las 
leyes de la Commonwealth de Massachusetts 
aplicables a los contratos realizados y ejecutados 
íntegramente dentro de ese Estado rigen esta OC. 
 
El Proveedor también acepta llevar a cabo el negocio 
contemplado en este documento de manera que 
cumpla con todas las leyes, regulaciones y 
ordenanzas aplicables relacionadas con los derechos y 
el tratamiento de los empleados/fuerza laboral. 
 
 
Resolución de Conflictos: Todas las disputas que 
surjan de o en conexión con esta OC o el tema del 
mismo se resolverán exclusiva y finalmente según las 
Reglas de Arbitraje de la Cámara de Comercio 
Internacional (el “Reglamento”) ante un árbitro 
único conocedor del tema de la controversia y 
designado de conformidad con el Reglamento. El 
arbitraje se llevará a cabo en Boston, Massachusetts 
si la ley aplicable es Massachusetts o en caso 
contrario en Londres, Inglaterra. Todos los 
procedimientos serán en inglés. La decisión y el laudo 
del árbitro serán definitivos y vinculantes y podrán 
presentarse en cualquier tribunal que tenga 
jurisdicción sobre el mismo. Si son necesarios 
procedimientos judiciales para suspender el litigio u 
obligar al arbitraje, la parte que se opone sin éxito a 
dichos procedimientos deberá pagar todos los costos, 
gastos y honorarios de abogados asociados en los que 
incurra razonablemente la otra parte. El árbitro no 
tendrá autoridad para otorgar daños punitivos u otros 
daños excluidos por esta OC. Sin perjuicio de lo 
anterior, cualquiera de las partes puede buscar 
compensación equitativa por cualquier reclamo o 
causa de acción que surja de esta OC. 
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Equal Opportunity Employer:  Buyer is an equal 
opportunity employer and federal contractor or 
subcontractor.  Consequently, the parties agree that, 
as applicable, they will abide by the requirements of 
41 CFR 60-1.4(a), 41 CFR 60-300.5(a) and 41 CFR 
60-741.5(a) and that these laws are incorporated 
herein by reference.  These regulations prohibit 
discrimination against qualified individuals based on 
their status as protected veterans or individuals with 
disabilities and prohibit discrimination against all 
individuals based on their race, color, religion, sex, 
sexual orientation, gender identity or national 
origin.  These regulations require that covered prime 
contractors and subcontractors take affirmative action 
to employ and advance in employment individuals 
without regard to race, color, religion, sex, sexual 
orientation, gender identity, national origin, protected 
veteran status or disability.  The parties also agree 
that, as applicable, they will abide by the 
requirements of Executive Order 13496 (29 CFR Part 
471, Appendix A to Subpart A), relating to the notice 
of employee rights under federal labor laws. 
 
 
 
 
General: Any reproduction of this PO by reliable 

means will be considered an original of this PO. The 
United Nations Convention on Contracts for the 
International Sale of Goods does not apply. If any 
term or provision of this PO is declared invalid, illegal 
or unenforceable, the invalidity, illegality or 
unenforceability thereof will not affect the remaining 
terms or provisions of the PO.  No waiver, consent, 
change or modification to this PO shall be binding, 
unless in writing and signed by duly authorized 
representatives of Parexel and/or Supplier, as 
applicable. 
 
 
Supplier shall ensure that the provision of Products 
(services and/or goods) is performed in a manner 
that gives regard to the protection of the natural 
environment. Supplier agrees to comply with any and 
all applicable environmental laws, regulations and 
ordinances, applicable to the provision of Products 
(services and/or goods and will comply with all 
applicable environmentally-related legislation, codes 
and practices. 
 
Buyer promotes the use of small, disadvantaged and 
minority owned businesses whenever possible.  As 
such, Supplier agrees to use reasonable efforts to 
support Diverse Business Enterprises (as defined 
below) through the direct and indirect purchase of 
goods and/or services from Diverse Business 
Enterprises certified by one or more certified agencies 
recognized by Buyer (“Certified Spend”). A list of 
certification agents is available upon request. Supplier 
further agrees to report to Buyer, on a quarterly 
basis, all direct and/or indirect Certified Spend with 
Diverse Business Enterprises via the standardized 
online portal then used by Buyer, or as otherwise 
required by Buyer.  “Diverse Business Enterprise” 
shall mean an entity organized under United States 
laws that provides products or services and is at least 
51 percent owned, controlled and managed by an 

Empleador de Igualdad de Oportunidades: El 
comprador es un empleador que ofrece igualdad de 
oportunidades y un contratado o subcontratado 
federal. En consecuencia, las partes acuerdan que, 
según corresponda, cumplirán con los requisitos de 
41 CFR 60-1.4(a), 41 CFR 60-300.5(a) y 41 CFR 60-
741.5(a) y que estas leyes se incorporan al presente 
por referencia. Estas regulaciones prohíben la 
discriminación contra personas calificadas por su 
condición de veteranos protegidos o personas con 
discapacidades y prohíben la discriminación contra 
todas las personas por su raza, color, religión, sexo, 
orientación sexual, identidad de género u origen 
nacional. Estas regulaciones requieren que los 
contratados principales y subcontratados cubiertos 
tomen medidas afirmativas para emplear y avanzar 
en el empleo a personas sin distinción de raza, color, 
religión, sexo, orientación sexual, identidad de 
género, origen nacional, condición de veterano 
protegido o discapacidad. Las partes también 
acuerdan que, según corresponda, cumplirán con los 
requisitos de la Orden Ejecutiva 13496 (29 CFR Parte 
471, Apéndice A a la Subparte A), en relación con el 
aviso de los derechos de los empleados según las 
leyes laborales federales. 
 
General: Cualquier reproducción de esta OC por 

medios fehacientes será considerada un original de 
esta OC. La Convención de las Naciones Unidas sobre 
Contratos de Compraventa Internacional de 
Mercaderías no se aplica. Si algún término o 
disposición de esta OC es declarado inválido, ilegal o 
inaplicable, la invalidez, ilegalidad o inaplicabilidad del 
mismo no afectará los restantes términos o 
disposiciones de la OC. Ninguna renuncia, 
consentimiento, cambio o modificación a esta OC será 
vinculante, a menos que se haga por escrito y esté 
firmado por representantes debidamente autorizados 
de Parexel y/o el Proveedor, según corresponda. 
 
El Proveedor deberá garantizar que el suministro de 
Productos (servicios y/o bienes) se realice de manera 
que se tenga en cuenta la protección del medio 
ambiente natural. El Proveedor acepta cumplir con 
todas y cada una de las leyes, regulaciones y 
ordenanzas ambientales aplicables, admisibles al 
suministro de Productos (servicios y/o bienes) y 
cumplirá con todas las leyes, códigos y prácticas 
ambientales aplicables. 
 
El comprador promueve el uso de empresas 
pequeñas, desfavorecidas y de propiedad de minorías 
siempre que sea posible. Como tal, el Proveedor 
acepta hacer esfuerzos razonables para apoyar a 
Empresas Comerciales Diversas (como se define a 
continuación) mediante la compra directa e indirecta 
de bienes y/o servicios de Empresas Comerciales 
Diversas certificadas por una o más agencias 
certificadas reconocidas por el Comprador (“Gasto 
Certificado”). Una lista de agentes de certificación 
está disponible a pedido. El Proveedor también acepta 
informar al Comprador, trimestralmente, todos los 
Gastos Certificados directos y/o indirectos con 
Empresas Comerciales Diversas a través del portal en 
línea estandarizado que luego utiliza el Comprador, o 
según lo requiera el Comprador. “Empresa 
Comercial Diversa” significará una entidad 
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individual or group that is part of a traditionally 
underrepresented or underserved group, which 
categories include: minority, women, veteran or LGBT 
(Lesbian, Gay, Bisexual, and/or Transgender). 
 
 
 
 
 
 
Italy: For any Products or Services provided in Italy, 
the Supplier agrees to the following additional terms. 
Supplier is aware of the contents of Legislative Decree 
8 June 2001, n. 231 (“Statute regarding the 
administrative liability of legal entities, companies and 
associations, including those without legal personality, 
pursuant to Article 11 of Law No. 300 of September 29, 
2000”). It acknowledges that Parexel International Srl 
has adopted an Organization, Management and Control 
Model pursuant to Legislative Decree No. 231 of June 
8, 2001, (the "Model") a copy of which is accessible at 
the following address: 
https://www.parexel.com/Compliance/Italy Model 
231. Supplier represents and further declares: (a) to 
be aware of the Model, to fully understand its contents, 
and to ensure compliance with the Model; (b) that 
against its pro tempore representatives there has been 

no final judgement of conviction, no criminal decree of 
conviction that has become irrevocable, no judgement 
of application of the criminal sanction upon request 
pursuant to art. 444 of the Italian Code of Criminal 
Procedure has been pronounced, nor is any proceeding 
pending for violations sanctioned by Legislative Decree 
231/2001; (c) that pursuant to and for the purposes of 
Article 1381 of the Italian Civil Code, it ensures 
compliance with this clause by the personnel it 
employs or contracts; (d) that pursuant to and in 
accordance with Article 1381 of the Italian Civil Code, 
Supplier ensures compliance with this clause by the 
individuals and legal entities whose services it uses for 
the performance of this PO; and (e) to constantly verify 
that the individuals and legal entities it uses for the 
execution of this PO will comply with the provisions of 
the law on environmental and occupational health and 
safety matters. Upon request, Parexel International Srl 
has the right to assess compliance with these terms 
and Applicable Laws. Failure to comply with this section 
constitutes a serious breach of this PO. Should a 
breach occur, Parexel International Srl will have the 
right to immediately terminate this PO pursuant to and 
in accordance with Article 1456 of the Civil Code, in 
addition to seeking compensation. 

organizada bajo las leyes de los Estados Unidos que 
proporciona productos o servicios y es propiedad, 
controlada y administrada al menos en un 51 por 
ciento por un individuo o grupo que es parte de un 
grupo tradicionalmente subrepresentado o 
desatendido, cuyas categorías incluyen: minorías, 
mujeres, veteranos o LGBT (Lesbianas, Gays, 
Bisexuales y/o Transgénero). 
 
 
Italia: Para cualquier Producto o Servicio 
proporcionado en Italia, el Proveedor acepta los 
siguientes términos adicionales. El proveedor conoce el 
contenido del Decreto Legislativo del 8 de junio de 
2001, n° 231 (“Estatuto sobre la responsabilidad 
administrativa de las personas jurídicas, empresas y 
asociaciones, incluidas las sin personalidad jurídica, de 
conformidad con el artículo 11 de la Ley N° 300 de 29 
de septiembre de 2000”). Se reconoce que Parexel 
International Srl ha adoptado un Modelo de 
Organización, Gestión y Control de conformidad con el 
Decreto Legislativo Nº 231 del 8 de junio de 2001 (el 
"Modelo") cuya copia está accesible en la siguiente 
dirección: https://www.parexel.com/Compliance/Italy 
Model 231. El Proveedor representa y declara además: 
(a) conocer el Modelo, comprender completamente su 
contenido y garantizar el cumplimiento del Modelo; (b) 

que contra sus representantes pro témpore no ha 
habido sentencia condenatoria firme, ningún decreto 
penal de condena que haya devenido irrevocable, 
ninguna sentencia de aplicación de la sanción penal 
previa solicitud conforme al art. 444 del Código de 
Procedimiento Penal italiano, ni hay ningún proceso 
pendiente por violaciones sancionadas por el Decreto 
Legislativo 231/2001; (c) que, de conformidad con y 
para los efectos del artículo 1381 del Código Civil 
italiano, garantiza el cumplimiento de esta cláusula por 
parte del personal que emplea o contrata; (d) que de 
conformidad con el artículo 1381 del Código Civil 
italiano, el Proveedor garantiza el cumplimiento de esta 
cláusula por parte de las personas físicas y jurídicas 
cuyos servicios utiliza para la ejecución de esta OC; y 
(e) verificar constantemente que las personas 
naturales y jurídicas que utilice para la ejecución de 
esta OC cumplirán con las disposiciones de la ley en 
materia ambiental y de seguridad y salud en el trabajo. 
Previa solicitud, Parexel International Srl tiene derecho 
a evaluar el cumplimiento de estos términos y las 
Leyes Aplicables. El incumplimiento de este apartado 
constituye un incumplimiento grave de esta OC. En 
caso de incumplimiento, Parexel International Srl 
tendrá derecho a rescindir inmediatamente esta OC de 
conformidad con el artículo 1456 del Código Civil, 
además de solicitar una indemnización. 
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